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U razvoju ove kružna brusilice dati su maksimalni prioriteti 
sigurnosti, performansama i pouzdanosti. 

 
 NAMENA  
Nasumičnu kružnu brusilicu smiju koristiti samo odrasle 
osobe koje su pročitale i razumjele uputstva i upozorenja 
u ovom priručniku i koje se mogu smatrati odgovornima za 
svoje postupke. 
Proizvod je namenjen za brušenje i finiširanje metala, 
drveta, plsatike ili sličnih materijala korištenjem isporučenih 
abrazivnih jastučića. Proizvod treba koristiti samo u dobro 
ventiliranim područjima. 
Proizvod je namenjen samo za suho brušenje. Nemojte 
koristiti proizvoid za mokro brušenje. 
Proizvod je namenjen samo krajnjim korisnicima. 
Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi način od onog za 
koji je namenjen. Korištenje električnog alata za radove 
drugačije od njegove namjene može dovesti do opasne 
situacije. 

 

 

 

 
Spremite sva upozorenja i upute za buduće korištenje. 

 PREOSTALE OPASNOSTI  
Čak i kad je proizvod korišten kao što je prethodno opisano, 
još uvijek nije moguće potpuno isključiti ostale čimbenike 
opasnosti. Može doći do sljedećih opasnosti prilikom 
korištenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako 
bi izbjegao sljedeće: 
■ Ozljede uzrokovane prašinom 

– Korištenje proizvoda proizvodi značajnu količinu 
prašine i finih čestica. Koritite proizvod za prikupljanje 
prašine ili spojite usisavač za izvlačenje prašine kad 
proizvod radi. Nosite respiratorne maske koje sadrže 
odgovarajuće filtere za materijale s kojima se radi. 
Osigurajte odgovarajuću ventilaciju radnog mjesta. 
Nemojte jesti, piti ili pušiti u radom području. Radite 
samo na materijalima koji su navedeni u odjeljku 
Predviđena namjena. Nemojte raditi s materijalima 
(npr. azbestom) koji predstavlja opasnost po zdravlje. 

■ povrede uzrokovane bukom i vibracijom 
– Nosite zaštitu za sluh tijekom brušenja. Nemojte 

raditi s proizvodom dulje vremensko razdoblje. 
Pogledajte „Smanjenje Opasnosti”. 

 
 SMANJENJE OPASNOSTI  
Prijavljeno je da vibracije alata kod određenih pojedinaca 
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome. 
Simptomi mogu uključivati trnce, ukočenost i bjelinu prstiju, 
obično uočljivo po izlaganju hladnoći. Smatra se da 
nasljedne osobine, izlaganje hladnoći i vlazi, dijeta, pušenje 
i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma. Postoje 
mjere koje operator može poduzeti kako bi smanjio moguće 
učinke vibracije: 
■ Održavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim 

uvjetima. Kad radite s uređajem nosite rukavice kako 
biste ruke i zglobove održavali toplima. Prijavljeno je da 
je hladnoća glavni čimbenik koji doprinosi Raynaud’s 
Syndrome. 

■ Nakon svakog perioda rada vježbajte kako biste povećali 
cirkulaciju krvi. 

■ Uzimajte česte stanke u radu. Ograničite količinu 
izlaganja po danu. 

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah prekinite 
korištenje i obratite se svome lekaru vezano uz ove 
simptome. 

 

 
■ Spojite uradak s uređajem za spajanje. Odspojeni 

izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozlede i oštećenje. 
Nemojte držati materijal kojeg brusite s rukom. 

■ Nemojte koristiti veći brusni papir od potrebnog. Dodatni 
produljeni papir iza podloge brusilice također može 
uzrokovati ozbiljne ozlede. 

■ Uvijek nosite zaštitne naočale i zaštitnu masku prilikom 
brušenja, pogotovo prilikom brušenja iznad glave. 

■ Mora se nositi prikladan respirator za disanje tijekom 
brušenja boje, nekih drva i metala kako bi se izbeglo 
udisanje štetne/otrovne prašine ili zraka. 

 
 
 
 
 
 

 UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD  
Pogledajte stranicu 61. 
1. Omotač priključnog kabela 
2. Prekidač kontrole brzine 
3. Signalno svjetlo za napon 
4. Sklopka za Uklj./isklj. (ON/OFF) 
5. Poklopac brusilice 

 
 

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ORBITALNU 
BRUSILICU 

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim 
vremenskim razdobljem korištenja alata. Kada koristite 
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate 
povremene stanke. 

UPOZORENJE 

Prašina iz određenih boja, premaza i materijala mogu 
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom 
sustavu. Prašina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a 
i sličnih materijala je karcenogena. Samo kvalificirani 
stručnjaci trebaju koristiti proizvod na materijalima koji 
sadrže azbest. 

 

Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje prašine 
iz proizvoda. Prljavština i komadići ispuhani s 
komprimiranim zrakom mogu uzrokovati ozbiljne ozlede 
oka. 

 

Pažljivo pročitajte sva upozorenja, upute i 
specifikacije priložene uz alat i pogledajte crteže. 
Nepoštivanje svih uputa može dovesti do električnog 
udara, požara i / ili teške ozlede. 

 



6. Poklopac spremnika za prašinu 
7. Posuda spremnika za prašinu 
8. Brusni papir 
9. Izolirana prihvatna površina 

 
 ODRŽAVANJE  

 

 

 

 
■ Prilikom čišćenja plastičnih delova izbjegavajte koristiti 

kemijska sredstva. Većina plastika je podložna različitim 
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za čišćenje i 
mogu se oštetiti prilikom njihovog korištenja. Za 
uklanjanje nečistoća, prašine, ulja masti i drugog 
upotrebljavajte čistu krpu. 

■ Električni alati korišteni na stakloplastici, zidnim 
pločama, pregradnim pločama ili plastici podložni su 
ubrzanom trošenju i mogućem prijevremenom kvaru jer 
iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni za 
ležajeve, četkice, sklopke itd. 

■ Ne preporučujemo korištenje proizvoda za duže 
vremensko razdoblje na ovim vrstama materijala. 

PODMAZIVANJE 
Svi ležajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom 
količinom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za 
životni vijek uređaja u normalnim radnim uvjetima. Stoga 
nije potrebno daljnje podmazivanje. 

 
 SIMBOLI  

 
 Sigurnosno upozorenje 

 Izmjenična struja 
min ¹־  Broj okreta ili pokreta u minuti 

 Klasa II, dvostruka izolacija 

  Dimenzije brusne ploče 

 Promjer putanje 

Molimo vas da prije pokretanja uređaja 
pažljivo pročitate upute. 

 Nosite zaštitu za sluh 

  Nosite zaštitu za vid 

Otpadnu električnu i elektroničku opremu 
nemojte odlagati kao nesortirani komunalni 
otpad. Otpadna električna i elektronička 
oprema mora se prikupljati odvojeno. Otpadni 
izvori svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od 
lokalnih nadležnih tijela ili trgovca zatražite 
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto 
za skupljanje otpada. U skladu s lokalnim 
propisima, trgovci u maloprodaji imaju 
obvezu besplatnog preuzimanja električne i 
elektroničke opreme. Vaš doprinos ponovnoj 
upotrebi i recikliranju otpadne električne i 
elektroničke opreme pomaže u smanjenju 
potrebe za sirovinama. Otpadna električna i 
elektronička oprema sadrži vrijedne materijale 
i one koje je moguće reciklirati, koji mogu 
negativno utjecati na okoliš i ljudsko zdravlje, 
ako se ne uklanja na način ekološki sukladan 
s okolišem. Izbrišite osobne podatke iz 
otpadne opreme, ako ih ima. 

 

 
 

 
■ Ako je kabel za napajanje oštećen, mora se zamijeniti 

posebnim kabelom ili sklopom koji je dostupan od 
proizvođača ili njegovog zastupnika servisa. 

■ Radi veće sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba 
izvoditi ovlašteni servisni centar. Radi veće sigurnosti 
i pouzdanosti, sve popravke treba izvoditi ovlašteni 
servisni centar. 

 
 
 
 
 

Dok upotrebljavate uređaj uvijek nosite sigurnosne 
naočale ili zaštitne naočale opremljene bočnim štitnicima. 
Ako radite u prašini nosite i masku za zaštitu od prašine. 

 

SRPSKI 

Proizvod nikad ne smije biti priključen na izvor napajanja 
kada sastavljate dijelove, vršite podešenja, čistite, 
izvodite održavanje ili kada se proizvod ne koristi. 
Isključivanjem proizvoda s izvora napajanja sprečavaju se 
slučajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzročiti 
ozbiljne tjelesne ozljede. 

 

Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zaenske 
dijelove, dodatni pribor i priključke od proizvođača. 
Korištenje nekih drugih dijelova može dovesti do 
opasnosti ili uzrokovati oštećenje alat. 

 

Nikada ne dopustite kontakt plastičnih dijelova s 
tekućinom za kočnice, benzinom, proizvodima na bazi 
petroleja, sredstvima za odmašćivanje, idr. Kemikalije 
mogu oštetiti, oslabiti ili uništiti plastiku što može dovesti 
do ozbiljnih osobnih ozljeda. 
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Čeština Magyar Română Latviski Lietuviškai Eesti Srpski 

Technické údaje 
produktu 

Termék műszaki 
adatai 

Specificaţiile 
produsului 

 
Produkta specifikācijas Gaminio techninės 

savybės 
 
Toote tehnilised andmed Specifikacije 

proizvoda 

Nepravidelná vibrační 
bruska 

 
Excentercsiszoló 

 
Şlefuitor cu excentric 

 
Orbitālā slīpmašīna Ekscentrinis orbitinis 

šlifuoklis 
Orbitaal- 
ringlihvimismasin 

 
Orbitalna brusilica 

Model Típus Model Modelis Modelis Mudeli tähis Model 

Elektrické napětí Feszültség Tensiune Spriegums Įtampa Pinge Napon 

Otáčky naprázdno Üresjárati 
fordulatszám Viteză în gol Tukšgaitas ātrums Greitis be apkrovimo Kiirus ilma koormuseta Brzina bez 

opterečenja 

Jmenovitý výkon Besorolás Valoare nominală Jauda Galia: Nimiandmed Omjer 

Poměr kruhových rázů Csiszolólöket Rată de oscilaţie 
orbitală 

Orbitālā vilkuma 
ātrums 

Judesių apskritimu 
greitis 

Orbitaalliikumise 
käigusagedus Orbitalna brzina takta 

Průměr upínání Átmérő (orbitális) Diametrul orbital Orbitālā Diametrs Orbitinis skersmuo Orbital Läbimõõt Promjer putanje 

Rozměry brusné 
desky A talp méretei Dimensiunile tălpii Pamatnes izmērs Pado dydis Lihvimistaldmiku 

mõõtmed 
Dimenzije brusne 
ploče 

 
Hmotnost 
Dle protokolu EPTA 
01/2014 

 
Súly 
A 01/2014 EPTA- 
eljárás szerint 

 
Greutate 
În conformitate cu 
Procedura EPTA din 
01/2014 

 
Svars 
Saskaņā ar EPTA 
procedūru 01/2014 

Svoris 
Pagal Evropos 
elektrinių įrankių 
asociacijos (EPTA) 
nustatytą tvarką 
01/2014 

 
Kaal 
Vastavalt EPTA- 
protseduurile 01/2014 

 
Težina 
Prema EPTA- 
postupku 01/2014 

 
Naměřené hodnoty 
hluku zjištěné dle EN 
62841: 

 
A hang értékek 
meghatározása az EN 
62841: szerint történt: 

 
Valori de sunet 
măsurate determinate 
în conformitate cu EN 
62841: 

 
Izmērītās skaņas 
vērtības ir noteiktas 
saskaņā ar EN 62841: 

 
Išmatuotos garso 
vertės nustatytos 
pagal EN 62841: 

 
Mõõteväärtused on 
kindlaks määratud 
vastavalt standardile EN 
62841: 

 
Mjerena vrijednost 
zvuka određena je 
prema EN 62841: 

Hladina akustického 
tlaku vážená funkcí A 

A-súlyozott 
hangnyomásszint 

Nivel de presiune 
acustică ponderată A 

A-līmeņa skaņas 
spiediena līmenis 

A svertinis garso 
slėgio lygis 

 
A-kaalutud helirõhu tase Ponderirana razina 

tlaka zvuka 

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Kļūdas vērtība K Nepastovumas K Mõõtemääramatus K Neodređenost K 

Hladina akustického 
výkonu vážená 
funkcí A 

A-súlyozott 
hangteljesítményszint 

Nivel de putere 
acustică ponderată A 

A-līmeņa skaņas 
jaudas līmenis 

A svertinis garso 
galios lygis 

A-kaalutud helivõimsuse 
tase 

Ponderirana razina 
zvučne snage 

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Kļūdas vērtība K Nepastovumas K Mõõtemääramatus K Neodređenost K 

Používejte chrániče 
sluchu. 

 
Viseljen hallásvédőt. Purtaţi aparatoare de 

urechi. 
Lietojiet dzirdes 
aizsargus. 

Naudokite 
ausų apsaugos 
priemones. 

Kasutage 
kuulmiskaitsevahendeid. 

 
Nosite štitnike za uši. 

 
Celkové hodnoty 
vibrací (tříosý 
vektorový součet) 
určené v souladu s EN 
62841: 

 
Vibráció teljes értékei 
(háromtengelyű 
vektorösszeg), az 
EN 62841 szerint 
meghatározva: 

 
Valorile totale ale 
vibraţiilor (suma 
vectorială a trei 
direcţii) au fost 
determinate conform 
EN 62841: 

 
Vibrāciju kopējās 
vērtības (trīsasu 
vektoru summa) tiek 
noteiktas atbilstoši EN 
62841: 

 
Bendros vibracijos 
vertės (trikampio 
vektorių suma) 
nustatomos pagal 
EN 62841: 

 
Vibratsiooni 
koguväärtused (kolme 
suuna vektorsumma) 
on vastavalt standardile 
EN 62841 määratud 
järgmiselt: 

Ponderirana 
energetska vrijednost 
Ukupne vrijednosti 
vibracija (troosni 
vektorski zbir) 
određuju se u skladu s 
EN 62841: 

 
Úroveň emisí vibrací Vibráció-kibocsátás 

értéke 
Valoarea emisiilor de 
vibraţii 

Vibrāciju emisijas 
vērtība 

Vibracijos emisijos 
vertė 

Vibratsiooniemissiooni 
väärtus 

Vrijednost emisija 
vibracije 

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K Kļūdas vērtība K Nepastovumas K Mõõtemääramatus K neodređenost K 

Náhradní díly: Cserealkatrészek: Piese de schimb: Rezerves daļas: Atsarginės detalės: Asendusosad: Zamena delova: 

Brusná plocha Csiszolótalp Talpă Slīpēšanas pamatne Šlifavimo padas Lihvtaldmik Brusna ploča 



tuščiąja eiga be apkrovos. Šiomis sąlygomis gali žymiai sumažėti vibracijos poveikio 
lygis per visą darbo laiką. 
Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos 
ir triukšmo poveikio, pvz., techniškai prižiūrėkite įrenginį ir priedus, laikykite rankas šiltai 
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas. 

 

 
Käesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud müraemissiooni väärtused 
on mõõdetud standardmeetodi järgi ja seda saab kasutada tööriistade omavaheliseks 
võrdlemiseks. Neid võib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks. 
Deklareeritud vibratsiooni ja müraemissiooni väärtused kehtivad tööriista peamistele 
rakendustele. Kui aga tööriista kasutatakse muudeks töödeks, rakendatakse teisi 
tarvikuid või kui tööriista hooldus pole piisav, võib vibratsiooni ja müraemissiooni tase 
kõikuda. Need tingimused võivad emissiooni tööperioodi jooksul tunduvalt suurendada. 
Vibratsiooni ja müraemissiooni täpseks hindamiseks tuleb arvesse võtta ka aega, mil 
seade on välja lülitatud või sisse lülitatud, kuid tegelikult tööle rakendamata. Need 
tingimused võivad emissiooni tööperioodi jooksul tunduvalt vähendada. 
Tehke kindlaks täiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja 
müra mõju eest: näiteks tööriista ja lisaseadmete hooldamine, käte soojas hoidmine 
(vibratsiooni korral) ja töökorraldus. 

 

 
Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom 
priručniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom 
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguće ih je upotrijebiti za 
preliminarnu procjenu izlaganja. 
Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene 
alata. Međutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s različitim dodacima 
ili ako se loše održava, emisija vibracija i buke se može razlikovati od navedene 
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati značajno povećanje razine izloženosti u ukupnom 
vremenu rada alatom. Procjena razine izloženosti vibracijama i buci također bi trebala 
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isključen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu 
uzrokovati značajno smanjenje razine izloženosti u ukupnom vremenu rada alatom. 
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zaštitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke, 
kao što su održavanje alata i pribora, održavanje topline ruku (u slučaju vibracija) i 
organiziranje radnog vremena. 

 

 
Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priročniku, sta bili izmerjeni 
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno 
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti. 
Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja. 
Vendar, če se orodje uporablja v druge namene, z drugačnimi dodatki ali je slabo 
vzdrževano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugačni. V teh pogojih se lahko 
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju občutno zviša. V oceni stopnje 
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upoštevati tudi obdobja, v katerih je orodje 
ugasnjeno oziroma teče, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja 
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju občutno zniža. 
Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zaščito uporabnika pred učinki vibracij in 
hrupa, kot je vzdrževanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in 
organizacija delovnih vzorcev. 

 

 
Deklarované celkové hodnoty vibrácií a deklarované hodnoty emisií hluku uvedené v 
tomto návode na obsluhu boli merané v súlade so štandardizovanou skúškou a môžu 
sa použiť na porovnanie jedného náradia s druhým. Môžu sa použiť na predbežné 
posúdenie expozície. 
Deklarované hodnoty vibrácií a emisií hluku sú pre hlavné použitia náradia. No ak sa 
náradie používa na iné aplikácie, v spojení s iným príslušenstvom alebo je jeho údržba 
nepostačujúca, emisie vibrácií a hluku sa môžu líšiť. Tieto podmienky značne zvýšia 
úroveň expozície počas celkovej pracovnej doby. Odhad úrovne expozície účinkom 
vibrácií a hluku musí taktiež zohľadniť časy vypnutia náradia alebo ak beží na voľnobeh. 
Tieto podmienky môžu značne znížiť úroveň expozície počas celkovej pracovnej doby. 
Identifikujte ďalšie bezpečnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred účinkami vibrácií a 
hluku, ako je napríklad udržiavanie náradia a príslušenstva, udržiavanie teplých rúk (v 
prípade vibrácií) a organizácia pracovných postupov. 

излагане през целия срок на работа. При оценяване на нивото на излагане на 
вибрации и шум също трябва да се вземе предвид колко пъти инструментът 
е бил изключван или колко пъти е работил на празен ход. Тези условия може 
значително да намалят нивото на излагане през целия срок на работа. 
Определете допълнителни мерки за предпазване на оператора от ефектите от 
вибрациите и шума, като например поддържане на инструмента и аксесоарите, 
поддържане на ръцете топли (в случай на вибрации), организация на моделите 
за работа. 

 

Значення вібрації та шуму, наведені в цьому керівництві, вимірювалися відповідно 
до стандартизованого методу випробування та можуть бути використані 
для порівняння одного інструменту з іншим. Ними можна користуватися для 
попередньої оцінки впливу. 
Наведені значення виміряно при стандартній експлуатації виробу. Утім якщо 
виріб використовується для інших цілей, з іншими додатковими пристосуваннями 
або ж не проходить належного обслуговування, рівні вібрації та шуму можуть 
відрізнятися від зазначених. Як наслідок, рівні впливу впродовж загального 
робочого часу можуть значно збільшитися. При оцінці рівнів впливу вібрації та 
шуму слід враховувати періоді, коли виріб вимкнений або працює на холостих 
обертах. Як наслідок, рівні впливу впродовж загального робочого часу можуть 
значно зменшитися. 
Дотримуйтеся додаткових заходів, які можуть захистити оператора від впливу 
вібрації та шуму: підтримуйте пристрій та додаткові пристосування у належному 
стані, слідкуйте, щоби руки залишалися теплими (при вібрації), та продумайте 
графік роботи. 

 

Bu kullanım kılavuzunda verilen toplam titreşim değerleri ve gürültü emisyonu değerleri 
standartlaştırılmış bir teste göre ölçülmüştür ve bir aleti diğeriyle karşılaştırmak için 
kullanılabilir. Maruz kalmanın önceden değerlendirilmesi için kullanılabilirler. 
Beyan edilen titreşim ve gürültü emisyonu değerleri aletin ana uygulamalarını temsil 
eder. Ancak, alet farklı uygulamalar için kullanılıyorsa, farklı aksesuarlarla kullanılıyorsa 
ve bakımı yapılmıyorsa, titreşim ve gürültü emisyonu değişiklik gösterebilir. Bu koşullar 
toplam çalışma süresi genelindeki maruz kalma düzeylerini önemli oranda arttırabilir. 
Titreşime ve gürültüye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatıldığı veya 
boşta çalıştığı süreler dikkate alınmalıdır. Bu koşullar toplam çalışma süresi boyunca 
maruz kalma seviyesini önemli oranda azaltabilir. 
Kullanan kişiyi titreşimin ve gürültünün etkilerinden korumak için aletin ve aksesuarların 
bakımını yapmak, (titreşim halinde) elleri sıcak tutmak ve çalışma modelleri organize 
etmek gibi ilave güvenlik önlemlerini tanımlayın. 

 

Η δηλωθείσα τιμή συνολικών κραδασμών και η δηλωθείσα τιμή εκπομπής θορύβου, 
οι οποίες αναγράφονται στο παρόν εγχειρίδιο, έχουν μετρηθεί σύμφωνα με 
τυποποιημένη δοκιμή και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για συγκρίσεις εργαλείων. 
Μπορούν να χρησιμοποιηθούν για προκαταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης. 
Οι δηλωθείσες τιμές κραδασμών και εκπομπών θορύβου αφορούν ισχύουν για 
τις κύριες εφαρμογές του εργαλείου. Ωστόσο, εάν το εργαλείο χρησιμοποιηθεί για 
διαφορετικές εφαρμογές, με διαφορετικά εξαρτήματα ή δεν συντηρηθεί σωστά, οι τιμές 
κραδασμών και εκπομπών θορύβου μπορεί να διαφοροποιηθούν. Οι προϋποθέσεις 
αυτές μπορεί να αυξήσουν σημαντικά τα επίπεδα έκθεσης κατά τη διάρκεια της 
συνολικής περιόδου εργασίας. Θα πρέπει να ληφθεί υπόψη μια εκτίμηση της έκθεσης 
σε κραδασμούς και θόρυβο όταν το εργαλείο είναι απενεργοποιημένο ή όταν 
μεταβαίνει σε αδράνεια. Οι συνθήκες αυτές μπορεί να μειώσουν σημαντικά τα επίπεδα 
έκθεσης κατά τη διάρκεια της συνολικής περιόδου εργασίας. 
Προσδιορίστε πρόσθετα μέτρα ασφαλείας για την προστασία του χειριστή από τις 
επιπτώσεις των κραδασμών και του θορύβου, όπως συντήρηση του εργαλείου και 
των εξαρτημάτων, διατήρηση των χεριών ζεστών, (σε περίπτωση κραδασμών) και 
οργάνωση σχεδίων εργασίας. 

 

 
Декларираните общи стойности на излъчените вибрации и на шумовите 
емисии, посочени в настоящото ръководство, са измерени в съответствие със 
стандартизиран тестов метод и може да се използват за сравнение на един 
инструмент с друг. Те може да се използват за предварително оценяване на 
въздействието. 
Декларираните стойности на излъчените вибрации и на шумовите емисии 
представляват основните приложения на инструмента. Въпреки това, ако 
инструментът се използва за различни приложения, с различни принадлежности 
или поддръжката му е некачествена, излъчените вибрации и шумовите емисии 
могат да се различават. Тези условия може значително да увеличат нивото на 
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Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjärgsetele õigustele, kehtib tootele ka 
alltoodud garantiiga. 
1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupäeval, mil toode osteti. 

Selle kuupäeva tõestuseks on vaja arvet või mõnda teist tõendit ostu sooritamise 
kohta. Toode on mõeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei 
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses või kaubanduslikel eesmärkidel. 

2. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tööriistadele on võimalik 
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist 
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tööriista võimaliku pikendatud garantiiaja 
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/või pakendil / ning see sisaldub toote 
dokumentatsioonis. Lõpptarbija peab registreerima oma uued tööriistad interneti 
teel 30 päeva jooksul pärast ostupäeva. Lõppkasutaja võib registreerida 
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas 
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma 
nõusoleku veebis nõutud sisestatavate andmete säilitamiseks ning nad peavad 
nõustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve 
originaal, kus on näha ostu sooritamise kuupäev, on pikendatud garantiiaja 
tõestuseks. 

3. Garantii katab kõik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupäeval 
ilmnevad talitlus- või materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/või 
väljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenägematuid 
või kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud 
sihtotstarbeliselt või kooskõlas kasutusjuhendiga või see on valesti ühendatud. 
Garantii ei kehti järgmistel põhjustel: 
– toode on kahjustatud vale hoolduse tõttu 
– toodet on muudetud 
– toote algupärased identifitseerimismärgised (kaubamärk, seerianumber) on 

rikutud, muudetud või eemaldatud 
– kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejärgimisest 
– tootel puudub CE-märgis 
– toodet on püüdnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik või ilma 

firma Techtronic Industries eelneva loata. 
– toode on ühendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus) 
– välismõjude (keemilised, füüsikalised, elektrilöögid) või võõrkehade tekitatud 

kahju 
– tavapärane kulumine ja katkised varuosad 
– ebaõige kasutamine, tööriista ülekoormamine 
– heakskiitmata tarvikute või osade kasutamine 
– koos tööriistaga saadud või eraldi ostetud elektriliste tööriistade tarvikud. 

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid, 
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, külgjuhikuid 

– Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine, 
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, süsinikharjad, laagrid, padrunid, 
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakäepide, transpordikott, lihvplaat, 
tolmukott, tolmu väljalasketoru, vildist seibid, löökmutrivõtme võllid ja vedrud 
jne. 

4. Mõnedes riikides võtab kohalik RYOBI edasimüüja enda kanda kohustuse saata 
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse 
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin), 
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lühikirjeldus. 

5. Garantii alusel tehtavad remonditööd / asendamine on tasuta. See ei pikenda 
garantii kehtivusaega ega tähista uue garantiiaja algust. Väljavahetatud osad 
või tööriistad kuuluvad meile. Mõnedes riikides maksab kättetoimetamis- ja 
postikulud saatja. Teile jäävad kehtima tööriista ostust tulenevad seadusjärgsed 
õigused 

6. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Šveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis, 
Türgis, Venemaal ja Ühendkuningriigis. Väljaspool neid piirkondi võtke ühendust 
volitatud RYOBI edasimüüjaga, et teha kindlaks kas kehtib mõni teine garantii. 

 
VOLITATUD HOOLDUSKESKUS 
Tootega seotud päringute või probleemide korral pöörduge kohaliku volitatud 
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) või otse aadressile: Techtronic 
Industries GmbH, Max Eyth Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Märkige ära 
sildil olev seerianumber ja toote tüüp. 

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven 
garancijom kako je navedeno u nastavku. 
1. Trajanje garancije za potrošače iznosi 24 meseca i počinje s datumom na koji 

je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati računom ili drugim 
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namenjen samo za privatnu 
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slučaju profesionalne ili 
komercijalne uporabe. 

2. Postoji mogućnost da se za dio asortimana električnih alata pokretanih 
izmjeničnom strujom (AC/DC) produži gore navedeno jamstveno razdoblje 
putem registriranja na mrežnom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je 
potrebno zadovoljiti kako bi se produžilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u 
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. 
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mreži u roku od 
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik može se registrirati za produženo 
jamstvo u svojoj zemlji boravišta ako se nalazi na popisu u mrežnom obrascu za 
registraciju gdje je ta opcija važeća. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj 
pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrežni ulazak i moraju 
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se šalje putem e-
pošte, kao i originalni račun s vidljivim datumom kupnje poslužit će kao dokaz 
produženog jamstva. 

3. Garancija pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji 
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. 
Garancija je ograničena na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaća nikakve druge 
obveze, uključujući, ali ne ograničavajući se na slučajne ili posljedične štete. 
Garancija ne vredi ako je proizvod bio zlorabljen, korišten u suprotnosti s 
priručnikom s uputama ili ako je pogrešno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje 
se na: 
– svaku štetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog održavanja 
– svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen 
– svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (žig, serijski broj) 

bile oštećene, izmijenjene ili uklonjene 
– svaku štetu prouzročenu nepridržavanjem priručnika s uputama 
– svaki proizvod koji nema oznaku CE 
– svaki proizvod koji je pokušao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj 

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries. 
– svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor električnog napajanja 

(neodgovarajuća amperaža, napon, frekvencija) 
– svaku štetu prouzročenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, 

udarima) ili stranim tvarima 
– normalno habanje i trošenje rezervnih delova 
– neodgovarajuću uporabu, preopterećenje alata 
– upotrebu neodobrenog pribora ili delova 
– dodatnu opremu električnog alata isporučenu s alatom ili kupljenu odvojeno. 

Takvi izuzetci uključuju ali nisu ograničeni na vrhove odvijača, svrdla bušilice, 
abrazivne diskove, brusni papir i noževe, bočnu vodilicu 

– Komponente (dijelovi i pribor) podložne prirodnom trošenju i habanju, 
što uključuje, ali nije ograničeno na komplete za servisiranje i održavanje, 
ugljične četkice, ležajeve, steznu glavu, nastavak ili priključak za svrdla za 
SDS bušilicu, priključni kabel, pomoćnu ručku, transportne torbe, brusnu 
ploču, vreću za prašinu, ispušnu cijev za prašinu, podloške od filca, udarni 
ključ, zatici i opruge, itd. 

4. U nekim zemljama, vaš lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da će poslati 
proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod šalje u neku 
servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od 
opasnih sadržaja kao što je benzin, na njemu mora pisati adresa pošiljatelja i 
mora biti popraćen kratkim opisom kvara. 

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju 
produženje ili novi početak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati 
postaju naše vlasništvo. U nekim državama troškove isporuke ili poštarinu mora 
platiti pošiljatelj. Vaša zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju 
nepromijenjena 

6. Ova garancija je valjana u zemljama Evropske zajednice, Švicarskoj, Islandu, 
Norveškoj, Lihtenštajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih 
područja vas molimo da se obratite svojem ovlaštenom zastupniku tvrtke RYOBI 
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo. 

 
OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR 
Za svaki zahtev ili problem s proizvodom možete se obratiti vašim ovlaštenim 
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic 
Industries GmbH, Max Eyth Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite 
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici. 
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EC DECLARATION OF CONFORMITY 

Random Orbital Sander 
Brand: RYOBI | Manufacturer1 | Model number2 | Serial number range3 
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product 
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following Evropean 
Directives, Evropean Regulations and harmonised standards4 
Authorised to compile the technical file:5 

 
DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ 

Ponceuse orbitale 
Marque: RYOBI | Fabricant1 | Numéro de modèle2 | Étendue des numéros de série3 
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entière responsabilité, que le 
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives 
et réglementations Evropéennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées4 
Autorisé à rédiger le dossier technique:5 

 
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Exzenterschleifer 
Marke: RYOBI | Hersteller1 | Modellnummer2 | Seriennummernbereich3 
Wir als Hersteller erklären in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend 
erwähnte Produkt allen einschlägigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, 
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht4 
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:5 

 
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD 

Lijadora excéntrica 
Marca: RYOBI | Fabricante1 | Número de modelo2 | Intervalo del número de serie3 
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el 
producto mencionado a continuación cumple con todas las disposiciones relevantes 
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos Evropeos4 
Autorizado para elaborar la ficha técnica:5 

 
DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ 

Levigatrice orbitale casuale 
Marca: RYOBI | Ditta produttrice1 | Numero modello2 | Gamma numero seriale3 
In qualità di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilità, che 
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle 
seguenti direttive Evropee, normative Evropee e dei seguenti standard armonizzati4 
Autorizzato per compilare il file tecnico:5 

 
EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 

Excentrische schuurmachine 
Merk: RYOBI | Fabrikant1 | Modelnummer2 | Serienummerbereik3 
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder 
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Evropese 
richtlijnen, Evropese verordeningen en geharmoniseerde normen4 
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:5 

 
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE 

Lixadora orbital aleatória 
Marca: RYOBI | Fabricante1 | Número do modelo2 | Intervalo do número de série3 
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade 
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposições aplicáveis das 
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da União Evropeia4 
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:5 

 
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

Excentersliber 
Brand: RYOBI | Producent1 | Modelnummer2 | Serienummerområde3 
Vi erklærer som fremstiller under eget ansvar, at produktet nævnt nedenfor opfylder 
alle de relevante forskrifter i de følgende Evropæiske direktiver, Evropæiske 
forordninger og harmoniserede standarder4 
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:5 

 
EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE 

Excenterslip 
Märke: RYOBI | Tillverkare1 | Modellnummer2 | Serienummerintervall3 
Vi som tillverkare förklarar under eget ansvar att den produkt som nämns nedan 
uppfyller alla relevanta föreskrifter i följande Evropeiska direktiv, Evropeiska 
förordningar och harmoniserade standarder4 
Godkänd att sammanställa den tekniska filen:5 

 
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

Epäkeskohiomakone 
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja1 | Mallinumero2 | Sarjanumeroalue3 
Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen täyttävän seuraavien 
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki 
asiaankuuluvat vaatimukset4 
Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:5 

CE-SAMSVARSERKLÆRING 

Eksentersliper 
Merke: RYOBI | Produsent1 | Modellnummer2 | Serienummerserie3 
Vi erklærer, som produsent, på eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor 
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de Evropeiske direktiver, Evropeiske 
forskrifter og harmoniserte standarder4 
Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:5 

 
ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ СТАНДАРТАМ EC 

Эксцентриковая шлифовальная машина 
Марка: RYOBI | Изготовитель1 | Номер модели2 | Диапазон заводских номеров3 
Со всей ответственностью как производитель заявляем, что нижеупомянутое 
изделие отвечает всем соответствующим положениям следующих европейских 
директив, европейских регламентов, а также гармонизированных стандартов4 
Лицо, ответственное за подготовку технической документации:5 

 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE 

Szlifierka mimośrodowa 
Marka: RYOBI | Producent1 | Numer modelu2 | Zakres numerów seryjnych3 
Jako producent oświadczamy na własną odpowiedzialność, że produkt opisany w 
sekcji „Specyfikacja” spełnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych poniżej 
dyrektyw UE, przepisów Evropejskich oraz norm zharmonizowanych4 
Osoba upoważniona do sporządzenia dokumentu technicznego:5 

 
ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Nepravidelná vibrační bruska 
Značka: RYOBI | Výrobce1 | Číslo modelu2 | Rozsah sériových čísel3 
Jako výrobce prohlašujeme výhradně na vlastní odpovědnost, že níže uvedený 
výrobek splňuje všechna příslušná ustanovení evropských směrnic, evropských 
nařízení a harmonizovaných norem4 
Pověření ke kompilaci technického souboru:5 

 
EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATA 

Excentercsiszoló 
Márka: RYOBI | Gyártó1 | Típusszám2 | Sorozatszám tartomány:3 
Gyártóként kizárólagos felelősségünk tudatában nyilatkozunk, hogy az alább említett 
termék megfelel a következő európai irányelvek, szabályozások és harmonizált 
szabványok vonatkozó rendelkezéseinek4 
A műszaki dokumentáció összeállítására felhatalmazott:5 

 
DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE 

Şlefuitor cu excentric 
Marcă: RYOBI | Producător1 | Număr serie2 | Gamă număr serie3 
În calitate de producător, declarăm pe proprie responsabilitate că produsul 
menționat mai jos îndeplinește toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii 
Evropene, ale Regulamentelor UE și standardele armonizate4 
Autorizat să completeze fişa tehnică:5 

 
EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 

Orbitālā slīpmašīna 
Zīmols: RYOBI | Ražotājs1 | Modeļa numurs2 | Sērijas numura intervāls3 
Ar pilnu atbildību mēs kā ražotājs deklarējam, ka tālāk norādītais produkts izpilda 
visas atbilstošās norādīto Eiropas direktīvu, Eiropas regulu un harmonizēto standartu 
prasības4 
Pilnvarots sastādīt tehnisko failu:5 

 
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA 

Ekscentrinis orbitinis šlifuoklis 
Prekės ženklas: RYOBI | Gamintojas1 | Modelio numeris2 | Serijinio numerio diapazonas3 
Mes, gamintojai, atsakingai pareiškiame, kad toliau minimas gaminys 
atitinka nurodytus Evropos direktyvas, Evropos reglamentus ir darniuosius 
standartus4 
Įgaliotas sudaryti techninį failą:5 

 
EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON 

Orbitaal-ringlihvimismasin 
Mark: RYOBI | Tootja1 | Mudeli number2 | Seerianumbri vahemik3 
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab järgmiste 
Euroopa direktiivide, Euroopa määruste ja ühtlustatud standardite kõigile 
asjaomastele sätetele4 
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:5 

 
IZJAVA O USKLAĐENOSTI 

Orbitalna brusilica 
Marka: RYOBI | Proizvođač1 | Broj modela2 | Raspon serijskog broja3 
Kao proizvođač, pod punom odgovornošću izjavljujemo da proizvod naveden 
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljedećih Evropskih direktiva, 
Evropskih uredbi i usklađenih normi4 
Ovlašten da sastavi tehničku datoteku:5 
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